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Co jest w pudełku

1. Yardian Pro, sterownik
Yardian must be connected to the power 
adapter included.

2. Adapter zasilania

3. Kabel zasilający

4. Naklejki z oznaczeniami

Napięcie
wyjściowe 24VAC, maks. 1A

-22°F do 140°F (-30°C do 60°C)Temperatura 
pracy

Wejście

Wyjście

100 – 240VAC, 50 – 60Hz
36VDC, 1.66A

5. Śruby i kotwy ścienne
Śruba Ø3/16 x 1''

4

5
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Etykieta produktu

Dioda LED stref

Port zasilania

Przycisk wyboru

Przycisk Run/Stop

Listwa zaciskowa

Przycisk resetowania Wi-Fi

H

G

A

B

C

D

E

F

I

Port EthernetJ

Port USBK

Główna dioda LED

Przycisk ponownego 
uruchamiania

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

A

B

D

C

E

F

J

K

G

H

I

1
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Przycisk Wybierz i przycisk Uruchom/Stop

Sterowanie natychmiastowe

Automatyczne skanowanie

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

• Naciśnij/przytrzymaj jednocześnie przyciski Wybierz i Uruchom/Zatrzymaj.
◦Dioda LED w kolorze zielonym: zawór elektromagnetyczny podłączony
◦Dioda LED w kolorze czerwonym: wykryto uszkodzony zawór elektromag 

netyczny (nadmiar prądu)

• Kliknij przycisk Wybierz na górze, aby określić strefę w trybie wyboru strefy (dioda LED 
świeci na zielono).

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk Wybierz przez ponad 1 sekundę, aby przełączyć tryb 
wyboru strefy na tryb wyboru czasu (dioda LED świeci na czerwono).

• Kliknij przycisk Wybierz, aby określić czas trwania w minutach (s) w trybie wyboru czasu.
• Kliknij Uruchom/Zatrzymaj, aby uruchomić strefę. Aby w dowolnym momencie zatrzymać 

nawadnianie, naciśnij i przytrzymaj przycisk Run/Stop przez ponad 3 sekundy.

Run/Stop buttonSelect button

8



"Przycisk restartu" i "Przycisk resetowania Wi-Fi

Przycisk ponownego uruchamiania

Naciśnij, aby ponownie uruchomić system

Naciśnij i przytrzymaj przez około 10 
sekund, a następnie zwolnij, gdy dioda 
LED zmieni kolor na czerwony.

Przywróć ustawienia fabryczne

Naciśnij i przytrzymaj przez około 5 
sekund, zwolnij, gdy dioda LED zacznie 
migać na zielono i niebiesko.

Resetowanie sieci Wi-Fi

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

Przycisk resetowania sieci Wi-Fi

9



1 sekunda1 sekunda

System

Uruchamianie

Inicjalizacja

Aktualizacja oprogramowania 
sprzętowego
(nie wyłączaj zasilania)

Wymagane ponowne uruchomienie
(Naciśnij przycisk ponownego uruchomienia)

Wymagane ponowne uruchomienie - 
działanie nie powiodło się
(Naciśnij przycisk ponownego uruchomienia)

Tryb stacji Wi-Fi

Podłączanie do routera

Podłączanie do Internetu

Nawadnianie

Tryb punktu dostępowego Wi-Fi

Tryb punktu dostępowego

Podlewanie

Ethernet

Podłączony do Internetu

Podlewanie

Główna dioda LED

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

10



Zapoznaj się z systemem nawadniania

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

Sterownik
Czujnik
deszczu

Przewód wspólny
Zawór

Zawór

Główna 
magistrala wodna

Przewody zraszaczy
(przewody od sterownika do odpowiedniego zaworu)

Woda do 
stref

Zawór główny

Przewód zaworu głównego

M

Z2

Z4

C

C

C
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Instrukcja instalacji

Odporna na 
promieniowanie UV

Wodoszczelność IP56

Yardian Pro z obudową zewnętrzną odporną 
na warunki atmosferyczne

12



Skonfiguruj swój Yardian w kilku prostych krokach

Instalacja sterownika Yardian

Urządzenie Yardian powinno być zamontowane na wysokości 
mniejszej niż 2 metry od podłogi, aby ułatwić dostęp do niego.

13



1
Krok Wymień stary sterownik

Odsłonięte przewody zraszaczy zasilanych napięciem 24 
VAC mogą spowodować porażenie prądem w wilgotnych 
miejscach. Zapytaj swojego sprzedawcę lub wykonawcę, 
czy mogą być potrzebne akcesoria do zraszaczy.

Zagrożenie 
elektryczne

OSTRZEŻENIE

Zrób zdjęcie aktualnego okablowania. Pomoże to ustalić prawidłową kolejność 

przewodów.

14



1
2

3

Zones

4

5

5

6

6

7

7

8

8

9

9

10

10

11

11

12

12

‧Strefy - przewody podłączone do zaworów strefowych
‧Wspólny - przewód wspólny lub przewód uziemienia
‧Czujnik deszczu - opcjonalnie
‧Zawór główny - opcjonalnie.

Odłącz stary sterownik i usuń przewody zraszaczy. Przyklej numeryczną 
naklejkę do oznaczenia każdego przewodu, aby ułatwić jego identyfikację.

Zdejmij stary sterownik ze ściany.

15Krok 1



Zainstaluj sterownik Yardian

Otwórz górną pokrywę.

Zamontuj urządzenie Yardian w wybranym miejscu.

2
Krok

Tutaj

Połóż kciuk w prawym górnym rogu, 
aby ułatwić otwarcie pokrywy. 

16



Zaznacz na ścianie miejsce na wkręty. Zamontuj Yardian za pomocą wkrętów.

Podłącz przewody zraszaczy zgodnie z odpowiednimi etykietami.
SN :

:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

2

1

Jeśli do jednej strefy dołączono więcej niż jedną cewkę, sprawdź 
specyfikację cewki i upewnij się, że całkowity pobór prądu nie 
przekracza 0,9 A.

W razie potrzeby określ w aplikacji 
typ czujnika deszczu ( standardowo 
otwarty lub zamknięty).

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

17Krok 2



Podłącz przewód zasilający do gniazdka w domu.
SN :

:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

Upewnij się, że przewód zasilający jest 
podłączony do gniazdka z uziemieniem.

Krok 218



Zamknij górną pokrywę.

Naciśnij 
tutaj

Ten produkt zawiera baterię CR1225. 
Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku 
wymiany baterii na baterię 
niewłaściwego typu.

Ostrzeżenie

Krok 2 19



Utwórz konto.

Zaloguj się w aplikacji Yardian za pomocą swojego konta.

iOS 10.0+ AndroidTM 5.0 Lollipop®+

Pobierz aplikację Yardian3
Krok

2:00 PM

20



Utwórz nowy dom i dodaj nowe urządzenie4
Krok

2:00 PM

Dodaj dom

2:00 PM

Utwórz nowy dom lub urządzenie

Utwórz nowy dom

Dodaj nowe urządzenie

Najpierw dodaj dom, a następnie dodaj nowe urządzenie.

Zawsze możesz stuknąć znak +", aby utworzyć nowy dom lub dodać nowe 
urządzenie.

21



Wprowadź 8-cyfrowy identyfikator Yardian ID (YID) znajdujący się na urządzeniu. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć procedurę. 

Możesz stuknąć znak " narzędzia, aby zmienić nazwę domu, lokalizację i stację 
pogodową.

2:00 PM

下一步

Dodaj nowe urządzenie

Wprowadź swój identyfikator YID:

A 1 B 2 C 3 4 D

2:00 PM

Proszę dodać nowe urządzenie

Mój Dom

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

YID: A1B2C34D

22 Krok 4



Jeżeli zostanie wykryty podłączony kabel ethernetowy to połączenie ethernetowe 
ma wyższy priorytet niż połączenie Wi-Fi.

Krok 5-A Połączenie Ethernet p.24

Krok 5-B Połączenie z siecią Wi-Fi p.26

Skonfiguruj połączenie internetowe5
Krok

Teraz dodałeś swoje urządzenie Yardian do domu. Kontynuuj 
konfigurowanie połączenia internetowego dla urządzenia Yardian.

Możesz wybrać połączenie ethernetowe (zob. Krok 5-A) lub połączenie 
Wi-Fi (zob. Krok 5-B).

23



Router internetowy

Kabel Ethernet

Yardian

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

Połączenie Ethernet5-A
Krok

Podłącz kabel Ethernet do Yardiana.

Podłącz drugi koniec kabla Ethernet do otwartego portu w routerze.

24



Sprawdź diodę LED Yardiana: jeśli zmieni kolor na stały niebieski, oznacza to, 
że Yardian pomyślnie połączył się z Internetem.

Gratulacje! Zakończyłeś proces konfiguracji urządzenia Yardian.

OSTRZEŻENIE

Oprogramowanie może być aktualizowane, gdy Yardian jest 
podłączony do Internetu. NIE WYŁĄCZAJ zasilania, gdy dioda 
LED miga na CZERWONO. Przerwanie procesu aktualizacji 
oprogramowania może spowodować nieprawidłowe 
działanie systemu.

25Krok 5-A



Połączenie z siecią Wi-Fi5-B
Krok

Podczas tego procesu trzymaj telefon w pobliżu urządzenia Yardian.

Sprawdź stan diody LED urządzenia Yardian. Powinna ona migać na zielono i 
niebiesko (tryb Wi-Fi AP), aby można było kontynuować.

Jeśli dioda LED nie miga na zielono i niebiesko, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania Wi-Fi przez 
5 sekund, aż zobaczysz, że dioda LED miga na zielono 
i niebiesko.

dioda LED w kolorze fioletowym!
Jeśli dioda LED miga na zielono i niebiesko przez 
ponad 15 minut, zmieni kolor na fioletowy. Gdy 
zobaczysz fioletowe światło, naciśnij przycisk 
restartu, aby ponownie uruchomić Yardian Pro.

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

?
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Dla użytkowników systemu Android p.28

Dla użytkowników systemu iOS p.32

Yardian będzie działał zgodnie z nagranymi 
7-dniowymi harmonogramami, gdy będzie offline.

Ustawienia urządzenia
YID: A�B�C��D (Offline) 

Mój Yardian

2:00 PM

Aplikacja Yardian automatycznie 
przeprowadzi Cię przez "proces 
włączania Wi-Fi". Jeśli tak się nie 
stanie, wybierz zakładkę Ustawienia 
urządzenia Yardian" i przejdź do 
""Połączenie z siecią Wi-Fi"".

Proces łączenia się z siecią Wi-Fi może się różnić w zależności od systemu 
operacyjnego, postępuj zgodnie z instrukcjami opartymi na systemie 
operacyjnym Twojego urządzenia mobilnego.

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

27Krok 5-B



Dla użytkowników systemu Android

Wi-Fi Onboarding

2:00 PM

Zezwolić aplikacji 
Yardian na dostęp do 
lokalizacji urządzenia?

Zawsze zezwaiaj

Zezwalaj tylko podczas używania aplikacji

Odmów

Zezwól aplikacji Yardian na dostęp 
do lokalizacji urządzenia, aby 
uzyskać listę dostępnych sieci.

28



Aplikacja Yardian będzie skanować w 
poszukiwaniu pobliskich sygnałów 
bezprzewodowych, aby przedstawić Ci 
ichlistę do wyboru.

YardianProA1B2

Wybierz Yardian SSID

Wprowadzenie do Wi-Fi

2:00 PM

Upewnij się, że sieć Wi-Fi jest włączona. 

Najpierw wybierz identyfikator SSID 
sieci Yardian.

29Krok 5-B



2:00 PM

Wi-Fi Onboarding

Rozpocznij wdrażanie

Krok 3. Wprowadź 
hasło routera Wi-Fi

Hasło

Wi-Fi Onboarding

2:00 PM

Krok 2. Określ SSID 
routera Wi-Fi

My Wi-Fi Router

Other Router

Określ identyfikator SSID domowego 
routera Wi-Fi i wprowadź hasło.

30 Krok 5-B



Sprawdź diodę LED: jeśli zmieni kolor na zielony, oznacza to, że Yardian 
pomyślnie połączył się z Internetem.

Gratulacje! Zakończyłeś proces konfiguracji urządzenia Yardian.

OSTRZEŻENIE

Oprogramowanie może być aktualizowane, gdy Yardian jest 
podłączony do Internetu. NIE WYŁĄCZAJ zasilania, gdy dioda 
LED miga na CZERWONO. Przerwanie procesu aktualizacji 
oprogramowania może spowodować nieprawidłowe 
działanie systemu.

31Step 5-BKrok 5-B



Wi-Fi

Mój Wi-Fi Router

INNE SIECI

Ustawienia Wi-Fi

Inna Router

9:00

Dla użytkowników systemu iOS

Ten krok pomoże zbudować Twojego 
Yardiana jako element akcesorium 
Apple Home, a także połączyć się z 
Internetem.

Upewnij się, że sieć Wi-Fi jest włączona, 
a aplikacja Apple Home jest 
zainstalowana.

32



9:00

Przejdź do aplikacji Home, aby 
podłączyć Yardiana do sieci Wi-Fi i 
Homekit.

33Krok 5-B



9:00

Akcesoria

Dodaj
akcesorium

Mój Dom

AutomatyzacjaPokojeDom Odkrywaj

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

1234
5678

"Stuknij "Dodaj akcesorium", aby 
rozpocząć.

Użyj kodu konfiguracji HomeKit na 
urządzeniu Yardian.

Postępuj zgodnie z instrukcjami w 
aplikacji, aby dokończyć konfigurację.

34 Krok 5-B



Mój Yardian

Ustaw reguły pomijania

°C   |  °F 

Harmonogram nawadniania

: Inteligentny
: Manual
: Warunkowo

6/11

81°
72°

6/8

81°
72°

6/9

81°
72°

6/12

82°
73°

6/13

82°
72°

6/10

81°
72°

6/7

79°
72°

Główny ProgramDziedziniecKontrola

9:00

Wróć do aplikacji Yardian. 

Sprawdź status urządzenia: jeśli 
widnieje na nim napis Online", 
oznacza to, że Yardian pomyślnie 
połączył się z Internetem.

Ustawienia urządzenia
YID: A1B2C34D(Online) 

Tryb gotowości: Zatrzymaj wszystkie 
czynności nawadniania

35Krok 5-B



W międzyczasie dioda LED zmieni kolor na zielony.

Gratulacje! Zakończyłeś proces konfiguracji urządzenia Yardian.

OSTRZEŻENIE

Oprogramowanie może być aktualizowane, gdy Yardian jest 
podłączony do Internetu. NIE WYŁĄCZAJ zasilania, gdy dioda 
LED miga na CZERWONO. Przerwanie procesu aktualizacji 
oprogramowania może spowodować nieprawidłowe 
działanie systemu.

36 Krok 5-B



Więcej informacji na temat 
aplikacji Yardian można 
znaleźć na stronie 
www.yardian.com/app 

37



Jak używać aplikacji Apple Home do 
sterowania Yardianem?

Do sterowania tym akcesorium obsługującym HomeKit zalecany jest system iOS 10.0 lub nowszy.

Użycie logo Works z Apple HomeKit oznacza, że urządzenie elektroniczne zostało zaprojektowane specjalnie do łączenia się 
odpowiednio z iPodem touch, iPhonem lub iPadem i uzyskało od twórcy certyfikat zgodności ze standardami wydajności firmy 
Apple. Firma Apple nie ponosi odpowiedzialności za działanie tego urządzenia ani jego zgodność ze standardami 
bezpieczeństwa i przepisami.

Użytkownicy systemu iOS mogą również sterować podstawowymi 
funkcjami systemu Yardian z poziomu aplikacji Home.

Po wprowadzeniu ustawień w aplikacji Yardian, przejdź do aplikacji 
Home i odszukaj Yardian, możesz znaleźć przełączniki dla dostępnych 
stref.
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9:00

Zone 1

04:57

Zone 2

Running

Yardian Irrigation
System

• Włączać lub wyłączać strefy
• Ustawić czas trwania nawadniania 

dla każdej strefy
• Nadać nazwy strefom.

Przeciągnij przełącznik, aby uruchomić 
lub zatrzymać nawadnianie strefę.

Stuknij ikonę narzędzia aby ustawić daną 
strefę. Na każdej karcie strefy można:

Zmiany nazw stref wprowadzone w 
aplikacji Apple Home nie zostaną 
odzwierciedlone w aplikacji Yardian. 
Zalecamy używanie tej samej nazwy w 
aplikacji Apple Home i w aplikacji 
Yardian.
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Yardian Inteligentny Sterownik Nawadniania Ograniczona gwarancja
NINIEJSZA GWARANCJA ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE NA TEMAT PRAW I OBOWIĄZKÓW UŻYTKOWNIKA, 
A TAKŻE OGRANICZEŃ Z WYŁĄCZENIAMI, KTÓRE MOGĄ DOTYCZYĆ UŻYTKOWNIKA.

Aeon Matrix, Inc. może ograniczyć niniejszą Gwarancję na produkt w kraju, w którym jego sprzedawcy nie są dystrybutorami a 
sprzedali produkt. Aeon Matrix, Inc. "Aeon Matrix") gwarantuje, że załączony produkt zawarty w tym pudełku będzie wolny od 
wad materiałowych i produkcyjnych przez okres dwóch (2) lat od daty dostawy po pierwotnym zakupie detalicznym przez 
nabywcę będącego użytkownikiem końcowym .Jeśli Produkt nie będzie zgodny z niniejszą Gwarancją firma Aeon Matrix, według 
własnego uznania, (a) naprawi lub wymieni wadliwy Produkt lub dowolną jego część; (b) przyjmie zwrot Produktu i zwróci 
pieniądze faktycznie zapłacone za Produkt przez pierwotnego nabywcę detalicznego. Naprawa lub wymiana na nowy może 
zostać dokonana przez serwis . Jeśli Produkt lub jego komponent nie jest już dostępny, Aeon Matrix może zastąpić dany Produkt 
lub komponent podobnym produktem lub komponentem o podobnej funkcji. według uznania Aeon Matrix. Jest to jedyny i 
wyłączny środek zaradczy objęty ograniczoną gwarancją . Każdy Produkt lub jego element, który został naprawiony lub 
wymieniony w ramach gwarancji, pozostaje objęty okresem dziewięćdziesiąt (90) dni od daty dostawy naprawy lub wymieniany 
produktu.

OKRES GWARANCJI

Jeśli jesteś pierwotnym nabywcą detalicznym Produktu i z jakiegokolwiek powodu nie jesteś z niego zadowolony, możesz go 
zwrócić w oryginalnym stanie w ciągu trzydziestu (30) dni od daty pierwotnego zakupu i otrzymać pełny zwrot kosztów.

POLITYKA ZWROTU PEŁNEJ SATYSFAKCJI

Przed zgłoszeniem roszczenia w ramach niniejszej j Gwarancji właściciel Produktu musi (a) powiadomić dystrybutora produktu 
Irriga Sp.j o zamiarze roszczenia, odwiedzając stronę www. irriga.pl w Okresie Gwarancji i dostarczając rozsądny opis 
domniemanej niezgodności Produktu lub jego komponentu(ów), . Aeon Matrix nie ma żadnych zobowiązań gwarancyjnych w 
odniesieniu do zwróconego Produktu lub jego komponentu(ów), jeśli ustali, według własnego uznania, po zbadaniu zwróconego 
Produktu, że Produkt jest Produktem nienaprawialnym z winy użytkownika właściciela. 

WARUNKI GWARANCJI RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI

Niniejsza Gwarancja nie obejmuje następujących przypadków, które były poddane: (a) nieautoryzowanym modyfikacjom lub 
zmianom, manipulacjom, nieautoryzowanej lub niewłaściwej konserwacji lub naprawom; (b) obsłudze, przechowywaniu, 
instalacji, testowaniu lub używaniu niezgodnym z podręcznikiem użytkownika lub innymi instrukcjami dostarczonymi przez 

CZEGO NIE OBEJMUJE NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA
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Aeon Matrix; (c) nadużyciu lub niewłaściwemu użyciu Produktu; (d) awariom, wahaniom lub przerwom w dostawie energii 
elektrycznej lub sieci telekomunikacyjnej; (e) działaniom sił wyższych, w tym między innymi uderzeniu pioruna, powodzi, 
kontaktowi z cieczą, , trzęsieniu ziemi, huraganowi, wypadkowi lub innej przyczynie zewnętrznej; (f) użycia z komponentem lub 
produktem strony trzeciej, który nie spełnia specyfikacji Produktu; (g) uszkodzeń kosmetycznych, w tym między innymi 
zadrapań, wgnieceń i pęknięć plastiku na częściach, chyba że uszkodzenie jest spowodowane wadami materiałowymi lub 
wykonawczymi Produktu; (h) wad spowodowanych normalnym zużyciem lub w inny sposób wynikających z normalnego 
starzenia się Produktu; lub (i) jeśli z Produktu usunięto lub zniekształcono numer seryjny. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
części zużywających się, takich jak baterie lub powłoki ochronne, które z czasem ulegają zużyciu, chyba że uszkodzenie jest 
spowodowane wadami materiałowymi lub wykonawczymi Produktu (nawet jeśli takie części zużywające się są pakowane lub 
sprzedawane wraz z produktem). Nieuprawnione użycie Produktu lub oprogramowania może pogorszyć działanie produktu i 
unieważnić niniejszą gwarancję. Niniejsza Gwarancja nie dotyczy żadnych produktów sprzętowych ani oprogramowania, które 
nie zostały dostarczone lub autoryzowane przez Aeon Matrix, nawet jeśli zostały zapakowane lub sprzedane wraz z Produktem 
Aeon Matrix lub sprzętem Aeon Matrix. Oprogramowanie dystrybuowane przez Aeon Matrix lub nie przez Aeon Matrix nie jest 
objęte niniejszym Ograniczeniem. Aeon Matrix nie gwarantuje, że działanie Produktu będzie nieprzerwane lub wolne od 
błędów. 

Z WYJĄTKIEM PRZYPADKÓW OKREŚLONYCH POWYŻEJ W NINIEJSZEJ OGRANICZONEJ GWARANCJI I W MAKSYMALNYM 
ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, AEON MATRIX ZRZEKA SIĘ WSZELKICH WYRAŹNYCH, 
DOROZUMIANYCH I USTAWOWYCH GWARANCJI I WARUNKÓW W ODNIESIENIU DO PRODUKTU I JEGO KOMPONENTÓW, W 
TYM MIĘDZY INNYMI DOROZUMIANYCH GWARANCJI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, NIENARUSZANIA WŁASNOŚCI 
INTELEKTUALNEJ I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, O ILE TAKIE GWARANCJE NIE MOGĄ ZOSTAĆ WYŁĄCZONE, AEON MATRIX OGRANICZA CZAS 
TRWANIA I ŚRODKI ZARADCZE WYNIKAJĄCE Z TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA I WARUNKÓW NINIEJSZEJ WYRAŹNEJ 
GWARANCJI. 

ZRZECZENIE SIĘ GWARANCJI

W UZUPEŁNIENIU POWYŻSZYCH WYŁĄCZEŃ GWARANCJI I W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, W ŻADNYM WYPADKU AEON MATRIX NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY 
WYNIKOWE, PRZYPADKOWE, PRZYKŁADOWE LUB SPECJALNE, W TYM ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY Z TYTUŁU UTRATY DANYCH 
LUB INFORMACJI LUB UTRACONYCH ZYSKÓW WYNIKAJĄCYCH Z LUB ZWIĄZANYCH Z NINIEJSZĄ OGRANICZONĄ GWARANCJĄ 
LUB PRODUKTEM I JEGO KOMPONENTAMI; A CAŁKOWITA SKUMULOWANA ODPOWIEDZIALNOŚĆ AEON MATRIX WYNIKAJĄCA 
Z LUB ZWIĄZANA Z NINIEJSZĄ OGRANICZONĄ GWARANCJĄ LUB PRODUKTEM I JEGO KOMPONENTAMI NIE PRZEKROCZY 
KWOTY FAKTYCZNIE ZAPŁACONEJ ZA PRODUKT PRZEZ PIERWOTNEGO NABYWCĘ DETALICZNEGO. 

OGRANICZENIE SZKÓD
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USŁUGI ONLINE AEON MATRIX ("USŁUGI") MOGĄ DOSTARCZAĆ CI INFORMACJI ("INFORMACJE O PRODUKCIE") 
DOTYCZĄCYCH TWOJEGO PRODUKTU LUB INNYCH URZĄDZEŃ PERYFERYJNYCH PODŁĄCZONYCH DO TWOJEGO PRODUKTU 
("URZĄDZENIA PERYFERYJNE PRODUKTU"). RODZAJ URZĄDZEŃ PERYFERYJNYCH, KTÓRE MOGĄ BYĆ PODŁĄCZONE DO 
PRODUKTU UŻYTKOWNIKA, MOŻE SIĘ ZMIENIAĆ OD CZASU DO CZASU. BEZ OGRANICZENIA OGÓLNOŚCI POWYŻSZYCH 
ZASTRZEŻEŃ, WSZYSTKIE INFORMACJE O PRODUKCIE SĄ DOSTARCZANE DLA WYGODY UŻYTKOWNIKA "W STANIE, W JAKIM 
SĄ" I "W MIARĘ DOSTĘPNOŚCI". AEON MATRIX NIE OŚWIADCZA, NIE GWARANTUJE, ANI NIE ZAPEWNIA, ŻE INFORMACJE O 
PRODUKCIE BĘDĄ DOSTĘPNE, DOKŁADNE LUB WIARYGODNE, ANI ŻE INFORMACJE O PRODUKCIE LUB KORZYSTANIE Z USŁUG 
LUB PRODUKTU WPŁYNIE NA CAŁKOWITE ZUŻYCIE WODY LUB STAN ROŚLIN I OGRODU. AEON ANI AEON MATRIX NIE 
OŚWIADCZA, NIE GWARANTUJE ANI NIE ZAPEWNIA, ŻE INFORMACJE O PRODUKCIE LUB KORZYSTANIE Z USŁUG LUB 
PRODUKTU ZAPEWNI BEZPIECZEŃSTWO W DOMU UŻYTKOWNIKA. UŻYTKOWNIK KORZYSTA ZE WSZYSTKICH INFORMACJI O 
PRODUKCIE, USŁUG I PRODUKTU WEDŁUG WŁASNEGO UZNANIA I NA WŁASNE RYZYKO. UŻYTKOWNIK PONOSI WYŁĄCZNĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ (A AEON MATRIX ZRZEKA SIĘ ODPOWIEDZIALNOŚCI) ZA WSZELKIE STRATY, ZOBOWIĄZANIA LUB 
SZKODY, W TYM MIĘDZY INNYMI ZA WSZELKIEGO RODZAJU ZAWORY, POMPY, PRZEKAŹNIKI POMP, EMITERY NAWADNIAJĄCE 
WSZELKIEGO RODZAJU, OKABLOWANIE, INSTALACJE, ELEKTRYCZNOŚĆ, DOM, PRODUKT, URZĄDZENIA PERYFERYJNE 
PRODUKTU, KOMPUTER, URZĄDZENIE MOBILNE ORAZ WSZYSTKIE INNE PRZEDMIOTY I ZWIERZĘTA DOMOWE W DOMU 
UŻYTKOWNIKA, WYNIKAJĄCE Z KORZYSTANIA Z INFORMACJI O PRODUKCIE, USŁUG LUB PRODUKTU. INFORMACJE O 
PRODUKTACH DOSTARCZANE PRZEZ USŁUGI NIE SĄ PRZEZNACZONE DO ZASTĄPIENIA BEZPOŚREDNICH SPOSOBÓW 
UZYSKIWANIA INFORMACJI.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA INFORMACJE

Niniejsza gwarancja daje nabywcy określone prawa a warunki niniejszej gwarancji będą miały zastosowanie w zakresie 
dozwolonym przez obowiązujące prawo.

ZMIANY, KTÓRE MOGĄ MIEĆ ZASTOSOWANIE DO NINIEJSZEJ OGRANICZONEJ GWARANCJI

Niniejsza gwarancja będzie pod każdym względem interpretowana zgodnie z prawem obowiązującym i będą podlegać jego 
przepisom. Z wyjątkiem sytuacji opisanych powyżej, użytkownik świadomie i nieodwołalnie zrzeka się prawa do wszczęcia lub 
prowadzenia jakichkolwiek działań, roszczeń lub postępowań w jakimkolwiek sądzie wynikających z niniejszej gwarancji .

PRAWO WŁAŚCIWE, JURYSDYKCJA I ROZSTRZYGANIE SPORÓW 
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© 2022 Aeon Matrix Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Yardian jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Aeon Matrix Inc. Apple, APP Store i HomeKit są znakami towarowymi 
firmy Apple Inc. zarejestrowanymi w USA i innych krajach. Google, Android i Google Play są znakami towarowymi firmy Google 
LLC. Wszelkie inne nazwy produktów, marek i firm występujące w niniejszej instrukcji są własnością ich odpowiednich 
właścicieli.

www.aeonmatrix.com


